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Turvallisuustiedot

Lue turvallisuusohjeet huolellisesti ennen tuotteen ensimmäistä käyttökertaa ja 
säilytä ohjeet myöhempiä tarpeita varten.

1.Tämä tuote ei ole lelu. Pidä se poissa lasten ulottuvilta.
2.Varoitus: Tämän tuotteen sisällä on litiumpolymeeriakku.
3.Pidä laite poissa lasten ja lemmikkieläinten ulottuvilta, jotta vältät niiden pureskelun ja niele-
misen.
4.Tuotteen käyttö- ja varastointilämpötila on 0 celsiusasteen ja 40 celsiusasteen välillä. Tämän 
lämpötila-alueen alittaminen tai ylittäminen voi vaikuttaa toimintaan.
5.Älä koskaan avaa tuotetta. Vain pätevät henkilöt saavat korjata tai huoltaa laitetta.
6.Poista aktiivisuusranneke, jos se vuotaa tai kuumenee liikaa, jotta vältät palovammat tai ihottu-
mat. 
7.Lataa vain mukana tulevalla USB-johdolla.
8.Muiden lisävarusteiden käyttäminen kuin tuotteen kanssa toimitettujen voi aiheuttaa epänor-
maalia toimintaa.
9.Langaton Bluetooth-tekniikka toimii 10 metrin (30 jalan) kantaman sisällä. Suurin tiedon-
siirtoetäisyys voi vaihdella esteiden (ihmiset, metalliesineet, seinät jne.) takia tai sähkömagneet-
tisen ympäristön vuoksi.
10.Bluetooth-laitteen säteilemät mikroaallot voivat vaikuttaa elektronisten lääkinnällisten 
laitteiden toimintaan.
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Sykkeen, verenpaineen ja veren happisaturaation seuranta

Vain lääkäri on pätevä tulkitsemaan veren happiarvoa. Tämän älykellon käytön ei 
pidä korvata säännöllisiä lääkärintarkastuksia.

Veren happiarvo voi vaihdella laajalti lyhyessä ajassa. Sen taso riippuu monista 
tekijöistä.

Eri lääkkeet, alkoholi ja tupakointi voivat vaikuttaa merkittävästi veren happi-
tasoon. Älä tupakoi, juo kofeiinipitoisia juomia tai kuntoile 30 minuuttiin ennen 
veren happiarvosi mittausta.

Käyttötarkoitus

Tämä älykello on tarkoitettu valvomaan kuntoiluun liittyviä mitta-arvoja, kuten 
syke, verenpaine, kävelty tai juostu matka, kalorikulutus ja unenlaatu. Mitattuja 
tietoja ei tule käyttää minään lääketieteellisenä, liikunnallisena tai ruokavaliollise-
na viitteenä.

Tuotteen yleiskatsaus

VIRTAPAINIKE
Takapainike
Avaa valikko
painamalla

Mikrofoni 

Kaiutin

Sykeanturi

Latausportti
Kosketusnäyttö
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Käyttö

Lataus ja virta

Varmista, että tuotteen akku on ladattu täyteen ennen ensimmäistä käyttökertaa. 

Kello kytketään päälle tai pois päältä pitämällä 
painettuna 3 sekunnin ajan.

Käytä kelloa ranteessa niin, että 
ranneke on sopivan tiukalla.

Käytä vain kellon mukana toimitettavaa alkuperäis-
laturia. Älykello ladataan asettamalla se lataustelak-
kaan. Jos kytkentä on onnistunut, latauskuvake 
ilmestyy näytölle. 

Huomautukset: Kun laturi on kytketty, se alkaa välit-
tömästi ladata. Jos näyttöön ei tule kuvaa, kestää 
noin 3–5 minuuttia päästä lataustilaan.
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Sovelluksen asennus ja yhteyden muodostaminen kellon kanssa 

Lataa ”FitPro”-sovellus App Storesta tai Google Play Storesta. 

Aloita lataaminen skannaamalla QR-koodi.

Avaa FitPro-sovellus ja muodosta Bluetooth-yhteys puhelimen kanssa.

Etsi kellosi napauttamalla ”Asetukset” ja sitten ”Yhdistä laite”. Kun laite löytyy, salli 
laiteparin muodostaminen.

Varmista, että puhelimesi Bluetooth on päällä.

Huomaa, että musiikin toistaminen ja Bluetooth-puhelutoiminto kellon kautta 
edellyttävät, että siirryt puhelimen/taulutietokoneen Bluetooth-asetuksiin ja muo-
dostat yhteyden kohteen ”SWC-156” kanssa.

Älykellon toimintokuvaus

Kytke kello päälle painamalla sivupainiketta.

• Siirry päävalikkoon napauttamalla näyttöä.
•  Siirry ilmoituksiin pyyhkäisemällä alas näytössä ja siirry hallintakeskukseen pyyh-
käisemällä ylös.
•  Vaihda kellotaulua pyyhkäisemällä vasemmalle tai oikealle valmiustilan 
näytössä.

Sykkeen, verenpaineen ja veren happisaturaation kolmoistoi-
minto

Kun sykkeen kolme toimintoa yhdistävään testinäyttöön on siirrytty muutamaksi 
sekunniksi, sen hetkiset sykkeen, verenpaineen ja veren happisaturaation tulokset 
esitetään.

Laitteen järjestelmätuki: Android 5.0 ja sitä uudemmat; iOS 9.0 ja sitä uudemmat.
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Ota huomioon – kaikkia tuotteita voidaan muuttaa ilman erillistä ilmoitusta. 
Emme vastaa tämän käyttöoppaan virheistä tai puutteista.

KAIKKI OIKEUDET PIDÄTETÄÄN, COPYRIGHT DENVER A/S

Puhelinluettelo

Lisää enintään 10 usein käytettyä yhteystietoa sovelluksen kautta. Kun Blue-
tooth-yhteys on muodostettu älykellon ja sovelluksen välillä, yhteystiedot voidaan 
synkronisoida älykellon puhelinluetteloon ja esittää. Ota puhelun napauttamalla 
yhteystietoa. (Huomautus: myös puhelin pitää olla yhdistetty älykelloon.)

Unitila

Kun nukahdat, älykello siirtyy automaattisesti unen seurantatilaan, se valvoo 
automaattisesti syvää unta / kevyttä unta / hereillä oloa koko yön ja laskee unen-
laatusi. Ranneke näyttää vain syvän unen / kevyen unen / hereillä olon 
kokonaiskeston. Siirry sovellukseen, jos haluat nähdä unitietojen yksityiskohdat.

Huomautus: Unitiedot ovat saatavissa, kun käytät rannekettasi ja unta valvotaan 
alkaen klo 22.00 eteenpäin.

Sovelluksen push-ilmoitukset

Jos tämä toiminto on käytössä, saadessasi viestejä, kuten tekstiviestit, WeChat-, 
QQ-, Facebook-ilmoitukset jne., älykello värisee muistutuksena ja näyttää sovelluk-
sen vastaanottaman sisällön.

Sovelluksen toiminnot ja asetukset

Henkilötiedot

Määritä henkilökohtaiset tietosi, kun olet avannut sovelluksen.
Siirry kohtaan Asetukset  Henkilön tiedot, jossa voit asettaa sukupuolen, iän, 
pituuden, painon jne.
Lisäksi voit määrittää päivittäisen tavoitteesi kävellystä matkasta.
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denver.eu

Sähkö- ja elektroniikkalaitteet sekä niissä käytettävät paristot sisältävät materiaaleja, kompo-
nentteja ja aineita, jotka voivat olla vahingollisia terveydelle ja ympäristölle, jos jätemateriaalia 
(pois heitettävät sähkö- ja elektroniikkalaitteet sekä paristot) ei käsitellä asianmukaisesti.

Sähköinen ja elektroninen laite ja akku on merkitty roskakorilla, jonka yli on piirretty rasti, kuten 
yllä. Symboli kertoo, ettei sähkö- ja elektroniikkalaitteita tai paristoja saa hävittää kotitalousjätteen 
mukana, vaan ne on hävitettävä erikseen.

On tärkeää, että loppukäyttäjänä viet käytetyt paristot oikeaan keräyspaikkaan. Tällä tavoin voit 
varmistaa, että paristot kierrätetään lain mukaan, eivätkä ne vahingoita ympäristöä.

Kaikkiin kaupunkeihin on perustettu keräyspisteitä, joihin sähkö- ja elektroniikkalaitteet sekä 
paristot voidaan viedä maksutta edelleen toimitettaviksi kierrätysasemille tai muihin keräyspistei-
siin tai ne voidaan kerätä suoraan kotoa. Lisätietoja saat kuntasi tekniseltä osastolta.

Denver A/S vakuuttaa, että radiolaitetyyppi SWC-156 on direktiivin 2014/53/EU mukainen. 
EU-vaatimustenmukaisuusvakuutuksen täysimittainen teksti on saatavilla seuraavassa osoitteessa: 
denver.eu, napsauta hakukuvaketta verkkosivuston yläreunassa. Kirjoita mallinumero: SWC-156. 
Siirry nyt tuotesivulle, RED-direktiivi näkyy latausten/muiden latausten alla.
Käyttötaajuusalue: 2402-2480MHz
Maks. lähtöteho: 0.28W

DENVER A/S
Omega 5A, Soeften
DK-8382 Hinnerup
Tanska
www.facebook.com/denver.eu
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Contact 

 
Nordics 
 
Headquarter  
Denver A/S 
Omega 5A, Soeften 
DK-8382 Hinnerup 
Denmark 
 
Phone: +45 86 22 61 00  
(Push “1” for support) 
 
E-Mail 
For technical questions, please write to: 
support.hq@denver.eu  
 
For all other questions please write to: 
contact.hq@denver.eu  

 

Benelux  
 
DENVER BENELUX B.V.  
Barwoutswaarder 13C+D 
3449 HE Woerden 
The Netherlands 
 
Phone: 0900-3437623  
 
E-Mail: support.nl@denver.eu  

 

Spain/Portugal  
 

DENVER SPAIN S.A  
Ronda Augustes y Louis Lumiere, nº 23 – nave 16 
Parque Tecnológico 
46980 PATERNA 
Valencia (Spain) 
 
Spain 
Phone: +34 960 046 883  
Mail: support.es@denver.eu  
 
Portugal:  
Phone:  +35 1255 240 294  
E-Mail: denver.service@satfiel.com  

 

 

 

 

 

 
Germany  
 
Denver Germany GmbH Service  
Max-Emanuel-Str. 4 
94036 Passau 
 
Phone: +49 851 379 369 40  
 
E-Mail 
support.de@denver.eu  
 
Fairfixx GmbH  
Repair and service  
Rudolf-Diesel-Str. 3 TOR 2 
53859 Niederkassel  
 
(for TV, E-Mobility/Hoverboards/Balanceboards, 
Smartphones & Tablets) 
 
Tel.: +49 851 379 369 69  
E-Mail: denver@fairfixx.de  

 

Austria 
 
Lurf Premium Service GmbH  
Deutschstrasse 1 
1230 Wien 
 
Phone: +43 1 904 3085  
E-Mail: denver@lurfservice.at  
 

 

If your country is not listed above,  
please write an email to 
support@denver.eu  
 

DENVER A/S 
Omega 5A, Soeften 
DK-8382 Hinnerup 

Denmark 
 

denver.eu 
facebook.com/denver.eu  


